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Załącznik nr 621)

WZÓR

ZAKRES ZATWIERDZENIA  
ORGANIZACJI KOMPLEKSOWEJ ZDATNOŚCI DO LO TU 

COMBINED AIRWORTHINESS ORGANISATION TERMS OF APPROVAL 
 …………………………………………………..………………………………………. 

Nazwa organizacji / Organisation’s name
 ………………………………………..…………………………………. 

Numer referencyjny / Reference number 

KLASA/CLASS1 KATEGORIA/RATING1 UPRAWNIENIA/PRIVILEGES1

STATKI POWIETRZNE INNE 
NIŻ STATKI  
POWIETRZNE KATEGORII 
SPECJALNEJ ORAZ STATKI 
POWIETRZNE INNE NIŻ 
URZĄDZENIA LATAJĄCE 
AIRCRAFT OTHER THAN SPECIAL 
CATEGORY AIRCRAFT AND  
AIRCRAFT OTHER THAN FLYING 
DEVICES 

Samoloty o masie powyżej 2730 kg 
Airplanes above 2730 kg 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Samoloty o masie nie większej 
niż 2730 kg 
Airplanes 2730 kg and below 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Śmigłowce 
Rotorcraft 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Sterowce 
Airships 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Balony 
Balloons 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Szybowce 
Sailplanes 

Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

Inne statki powietrzne 
Other aircraft 

Obsługa techniczna 
Maintenance  
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management 

STATKI POWIETRZNE KA-
TEGORII SPECJALNEJ 
SPECIAL CATEGORY AIRCRAFT 

Samoloty o masie powyżej 2730 kg 
Airplanes above 2730 kg 

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Samoloty o masie poniżej 2730 kg 
Airplanes below 2730 kg 

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Śmigłowce 
Rotorcraft 

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Sterowce 
Airships 

Projektowanie 
Design 
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Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Balony 
Balloons 

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Szybowce 
Sailplanes

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

Inne statki powietrzne 
Other aircraft 

Projektowanie 
Design 
Produkcja 
Production 
Obsługa techniczna 
Maintenance 
Zarządzanie ciągłą zdatnością do lotu 
Continuing airworthiness management

PODZESPOŁY 
COMPONENTS 

Kompletne silniki turbinowe 
Complete turbine engines 
Kompletne silniki tłokowe 
Complete piston engines 
Silniki elektryczne 
Electric motors 
Podzespoły inne niż kompletne silniki 
Components other than complete engines 

Obsługa techniczna podzespołów statków 
powietrznych innych niż statki powietrzne 
kategorii specjalnej oraz statków  
powietrznych innych niż urządzenia latające 
Maintenance of aircraft components other than 
special category aircraft and aircraft other than 
flying devices 

Kompletne silniki turbinowe 
Complete turbine engines 
Kompletne silniki tłokowe 
Complete piston engines 
Silniki elektryczne 
Electric motors 
Podzespoły inne niż kompletne silniki 
Components other than complete engines 

Projektowanie i produkcja podzespołów 
statków powietrznych kategorii specjalnej 
Special category aircraft components’ design 
and production 
Obsługa techniczna podzespołów statków 
powietrznych kategorii specjalnej 
Maintenance of special category aircraft  
components 

USŁUGI  
SPECJALISTYCZNE 
SPECIAL SERVICES 

Badania nieniszczące (NDT) 
Non-destructive testing (NDT)

Podać konkretne metody badań  
nieniszczących 
Specify the particular NDT methods 

Ograniczenia/Limitations2: 
Z zakresu prac wyłączone są następujące czynności obsługi technicznej: 
The following maintenance activities are excluded from the scope of work: 
 obsługa techniczna samolotów o MTOM większej niż 5700 kg lub wyposażonych w silnik turbinowy,

maintenance of aircraft with MTOM greater than 5700 kg or equipped with a turbine engine,
 obsługa techniczna śmigłowców o MTOM większej niż 3175 kg wyposażonych w silnik turbinowy lub więcej niż jeden

silnik tłokowy oraz
maintenance of rotorcraft with MTOM greater than 3175 kg equipped with a turbine engine or more than one piston engine and 

 obsługa techniczna kompletnych silników tłokowych o mocy 450 KM i większej oraz kompletnych silników turbinowych.
maintenance of complete piston engines with 450 HP and more and complete turbine engines.

Organizacje działające na podstawie systemu jakości / List of organisations working under a quality system: 

Instrukcje wykonawcze / Executive instructions: 

Niniejszy zakres zatwierdzenia jest ograniczony do wyrobów, części i urządzeń oraz czynności wskazanych w sekcji dotyczącej 
zakresu prac zatwierdzonej charakterystyki. 
These terms of approval are limited to the products, parts and appliances, and to the activities specified in the „Scope of work” Section 
of the approved exposition. 



Rodzaj i numer charakterystyki: ………………………………………….………... 
Type and number of exposition: 
Data pierwszego wydania charakterystyki: 
Date of original issue of the exposition: ………………………………. 

…………………………………………….. 
Prezes Urzędu Lotnictwa Cywilnego 

  President of the Civil Aviation Authority 

Data ostatniej zatwierdzonej zmiany: 
Date of last revision approved: ………………………………. 

Numer zmiany: 
Revision number: ………………………………. 

1 Należy wykreślić, jeżeli organizacja nie jest zatwierdzona. 
2 Należy uwzględnić wyłącznie w przypadku organizacji z uprawnieniami dotyczącymi samolotów, śmigłowców lub 

kompletnych silników, jeżeli tylko jedna osoba planuje i wykonuje wszystkie zadania obsługi technicznej. 




